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■ fJöiVZKE megelégedéssel szállt le

.... .A.' Ákos minden kirándulás után 
'"IF-' kedves lovacskájáról. A bácsi egy- 

szer-kétszer megdicsérte, de azután "Mm 
vette az egészet, mint afféle rendes, mm- 
deu-napi dolgot, amelyről nem igen érde­
mes beszélni. Ákos azonban úgy titkon 
máskép gondolkozott.

Persze_ A tiszt uraknak nem nagy
a,dog .'. . de az én pajtásaim közül szeret­
ném látni, aki megtegye. Ez nem olyan 
lovaglás, mint amikor egy nagy ágat dug­
tunk a két lábunk közé, a magunk talpún 
nyargaltunk és azt képzeltük, bogy lova­
golunk. Jaj, ha látnának!

Xem is állhatta meg, hogy egy napon 
i„v ne szóljon a séta-lovaglás után :

- Bácsikám . . . én . . . megígértem regi 
pajtásaimnak, hogy megírom nekik, ha 
majd itt kedves bácsikámnál valami igazi 
vitézi dologban volt részem. 1 gy-e . . • 
szabad írnom ?

_ Hogy ne volna szabad, kedves ham.
Csak azt nem tudom, miféle hőstettet vit­
tél már itt véghez? Mit akarsz nekik

megírni ?
— Azt. hogy már igazán tudok lovagolni.
Az ezredes a vállát vonogatta és Ákos­

nak szerencsétlenségére az ablaknál állva, 
megpillantott valamit.

__ Nézd csak, fiacskám; látod azt a 
parasztfiut. aki ott lóháton nyargal? Nyerge 
sincs, kengyele sincs, csak úgy szőrén üli

— () igenis, láttam.
- Nos. ha ezek a paraszt gyerkőezök 

! egészen közönséges dolognak tartják, amit 
i mv tesznek, mért hiszed te nagy jeleske- 
i désnek. ha jól betanított, szelíd paripán, jo 

nyeregben meg tudsz ülni?
Ákosnak meglehetősen leesett az álla. 

Hiszen igaz. igaz ... de ha a bácsi olyan 
nagyon kicsibe vesz mindent, akkor ugyan­
csak nehéz lesz vitézi hírnévre vergődnie. 
Pedig tapasztalta Ákos, hogy az a kemény, 
hatalmas ezredes bácsi őt napról-napra 
jobban szereti és bár szigorúan tartja, de 
minden kívánságát szinte előre kilesi es 
teljesiti.

Persze, nem is adta Ákos búbánatnak a 
fejét, hanem gyorsan megvigasztalódott, 
;imi nem volt nehéz olyan kellemes un 
élet mellett. Voltak már pajtásai is. akik­
hez eljárogatott és akik viszont megláto­
gatták. Úgy hogy mindig vígan töltötte 
szabad idejét.

Pajtásai közt volt két kisebb fiú is, 
Andor és Ernő, kiket nagyon szeretett. 
Ezek egy délután ismét nála voltak s mi­
dőn este haza indultak, Ákos kikisérte 
őket a kapu elé. A két kis fin balra indult.

_ Hát nem jobbra mentek ? kérdé
Ákos. Hiszen erre felé laktok.

— Igen. de inkább kerülünk egy kicsit... 
Amott áll a ház előtt az a goromba Tóni... 
mindig belénk köt és bánt, amióta nem 
adtuk neki a labdánkat, melyre nagyon 
áhítozott,

— Micsoda? Bántani merne? tüzeske- 
dett Ákos. Szeretném látni! Azért is men­
jetek errefelé, majd én elkísérlek.

Jaj, nem bírsz ám te vele! Sokkal

meg a lovat. Bizonyosan láttál már ilyet
-»I «-1 ír vfm sokszor.

nagyobb és erősebb.
4-/Cl/i ! Tovfp.lr !
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A két kis tiu nem nagyon szívesen ugyan, 
de engedett a biztatásnak. A negyedik liáz 
előtt csakugyan ott állt egy durva képit, 
izmos sihedev s alig pillantotta meg a két ! 
kis fiút, elő lépett, utjokat állotta és belé- í 
jök kötött. De alig hogy belé kezdett, már 
eléje ugrott Ákos és fenyegető hangon 
monda:

Menj dolgodra és ne merd többé 
bántani barátaimat, mert velem gyűlik meg I 
a dolgod.

A goromba Tóni egy pillanatra meg­
hökkent. de aztán gúnyosan feleié:

— Állj félre, te csöppség, mert te bá- . 
nőd meg, ha dolgunk akad egymással. Egy- 
kettő. félre!

— Én mondom azt, hogy félre az útból 1 
szólt Ákos és fölemelte ökölre szorított 
kezeit. Azt hiszed, megijedek ?

A goromba Tóni is fölemelte az öklét, 
de aztán nagy hirtelen mást gondolt, meg­
fordult és besietett a házba. Ákos pedig 
diadalmasan szólt a pajtásainak:

— Most már mehettek.
Maga is haza fordult s még egészen ki 

volt pirulva az izgalomtól, de meg is volt 
elégedve magával. A kapu előtt- találkozott 
a bácsival, aki a másik oldalról jött és 

I úgy látszik, már előbb is látta.
— Mit hadonáztál ott azzal a nagy tiu- 

j val szemben ? kérdé.
Ákos nagy hévvel mondta el az esetet.
— Ugy-e jól tettem, bácsikám, hogy 

megvédtem kis pajtásaimat. Meghátrált 
ám az a goromba tiu, mikor kenyér-törésre 
került a sor!

— Sajnálom, fiacskám, de azt kell mon­
danom, hogy nem vitézkedtél, csak het\ en- 
kedtél. Olyanba fogtál, amihez nincs elég

erőd és pórul jártál volna, ha az a ficzkó 
meg nem pillant engemet. Tudja, ki vagy 
és mikor engem meglátott, tudta, hogy 
velem gyűlne meg a haja: azért futott el.

Ákos elszontyolodott. Igv már persze 
más . . . De hát az még is borzasztó, hogy 
akár milyen hősi tettet vél cselekedni, a 
végén mindig az sül ki. hogy biz’ az nem 
sokat ért.

Ezen az újabb csalódáson sem húsúit 
sokáig. Más nap hallotta, mikor a bácsi 
arról beszélt, hogy nagy lovas-vadászat 
lesz : rókát fognak űzni.

— Jaj, de szeretnék én is ott lenni! 
Vigyen el. bácsikám!

Az ezredes egy pillanatig habozott.
— Nagyon fárasztó mulatság az. fiam. 

nem olyan közönséges séta-lovaglás.
— (). kibírja »Villám«! Én is ki­

bírom.
— Nem bánom. Majd utánunk jön az 

öreg János, és ha nem birod tovább, 
haza hoz.

— Csakhogy nem került ám erre a 
sor. Ákos nem hiába bízott derék lovacs­
kájában és saját magában: pompásan győz­
ték mind a ketten az erős nyargalást. baj 
nélkül ugrattak át árkon, bokron, minden­
féle akadálvon. (Lásd a képet a czimlapon.) 
Pedig a fölnőtt lovasok közül is kidőlt 
egyik-másik. Holtra fáradtan ugyan, de 
büszkén tért haza Ákos.

— Bácsikám. de már ezt csak megírha­
tom a mamának ? kérdé nagy élénk­
séggel.

A bácsi megint csak a vállát vono- 
gatta.

— Megteheted, ámbár csak az egész 
annyi, hogy jó lovacskád van, és már jól 
megülöd. Nem nagy dolog.
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De most az egyszer azonban hiába ki- 
csinylette a bácsi. Ákos nem tágított és 
szépen meg is irta a mamának, milyen 
nagyszerű lovas vadászatban vett 1 észt és 
milyen fényesen győzte, holott még egyik 
kapitány ur is elbukott a lovával és majd 
a nyakát szegte. El is küldte a levelet.

Elküldte volna-e. ha tudja, mi követke­
zik belőle? Nem tudom. De talán ... talán 
akkor is.

Mert az történt, hogy, nehány nappal 
később a bácsi, levelet tartva kezében, igy 
szólt:

— Mamád megkapta a leveledet és tu­
dod-e, mi az újság ? Az, hogy egyelőre nem 
fogsz többé lovagolni.

Ákos merően bámult a bácsira és szinte 
bele sápadt a nagy ijedelembe.

— Mi . . . miért ? . . . kérdő hebegve.
— Anyád fél, hogy bajod eshetnék. 

Abban egyeztünk ugyan meg, hogy én fogom 
megszabni, mit tehetsz, mit nem: de amit 
a mamád nagyon határozottan kíván, azt 
mégis teljesítem.

— De bácsikám . .. talán ha megmagya­
rázzuk neki, hogy csöppet sem veszedel­
mes az . . .

— Nem hinné el. mert a mamák ren­
desen nagyon féltik az ilyen kis ficzkókat. 
Legokosabb, ha szépen bele nyugszol. Ez 
különben kötelességed is, hogy legalább ez 
az aggodalma ne legyen, ha már bánkó­
dik utánad. Mert bánkódik. No, legjobb 
lesz, ha elolvasod magad, mit ir. Kernelem, 
hogy azután szívesen teljesíted anyád 
óhajtását

Oda adta a levelet s Ákos elolvasta. 
Minél tovább olvasta, annál inkább össze­
szorult a szive. A mama arra kérte a 
bácsit, ne engedje Ákost túlságosan vitéz­

kedni, mert ha bátor és erős fiú is, mégis 
csak gyerek még, nyakát szegheti a lovag­
lásnál; inkább ne is lovagoljon. Aztán 
igy irt:

»Örökös aggodalomban vagyok miatta, 
pedig már úgy is eléggé nehezen viselem, 
hogy elváltam tőle, egyetlen gyermekem­
től. Szomorú özvegységemben ő volt egye­
düli örömöm és vigasztalásom s gyakran 
kétség lep meg, jól tettem-é, hogy távozni 
engedtem. Szerényen ugyan, de én is föl 
tudtam volna nevelni s szűkölködve bár, 
de erős törekvéssel o is boldogulhatott 
volna, mint annyi más szegény fiú. én pedig 
nem volnék oly elhagyott! No, de elviselem, 
csak ő legyen boldog!

Ákos szótlanul tette le a levelet. Egész 
nap is nagyon szótlan volt s másnap reggel 
kissé sápadtan lépett az ezredes elé e 
szavakkal:

— Bácsikám, kérném valamire ... de 
Ígérje meg. hogy nem fog haragudni!

— Illedelmes kérésért soha sem harag­
szom. Tehát csak ki vele!

— Arra kérem, hogy . . . küldjön vissza 
anyácskámhoz.

— Még nincs itt az ideje, hogy meg­
látogasd.

— Nem úgy értem . . . végkép nála 
akarok maradni.

Az ezredes meghökkenve nézett a fiúra.
— Mit fecsegsz, gyerek? Hát rossz dol­

god van nálam? Nem érted-e, hogy egész 
életed szerencséjét akarom biztosítani ? Már 
elég nagy vagy, hogy megértsed.

Ákos könyes szemekkel simult a bá­
csihoz.

— Jól értem, kedves bácsi, hálás is 
vagyok érette. Olyan jó dolgom volt itt. 
hogy álmodni sem tudtam volna ilyenről.
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Azt is tudom, hogy jó bácsikámnál fényes 
úri mód és szerencsés jövő vár. De 
mégis inkább haza megyek. Inkább leszek 
megint szegény fiú, csak az én édes jó 
anyácskám ne szomorkodjék. Majd igyek­
szem, hogy örömöt szerezzek neki. A jó 
Isten majd megsegít.

Biz" azt nem sokszor látták, ami ekkor 
történt. A hatalmas, kemény ezredes . . . 
sirt, vagy no, ha nem sirt is éppen, de 
könyezett. Egy ideig csak bámult a fiúra, 
aztán magához húzta, megölelte és meg­
csókolta.

— Te gyerek! Tudod-e, hogy most mit 
tettél ? Mindig ábrándoztál hőstettekről. .. 
hát most igazi hőstettet végeztél!

Felállt és néhányszor végig sétált a szo­
bán. Aztán hirtelen igy szólt:

— Csak hogy abból semmi sem lesz! 
Nem adlak. No persze! Mikor most már 
látom, hogy igazán méltó vagy mind arra, 
amit a javadra tervezek. Máskép ejtjük 
annak a módját!

Hogy mi volt a másik módja, azt Ákos uj­
jongva tapasztalta kevés idő múlva, mikor 
az ezredes bácsi nehány napra elutazott s 
vissza térvén, nem egymaga jött, hanem vele 
jött Ákos mamája is az öreg nagymamá­
val együtt. S vígan mondá a bácsi:

_ így ni! Itt leszünk ezentúl együtt
mindnyájan, nem is válunk el többé. Együtt 
fogjuk gondját viselni ennek a kis vité­
zünknek, aki addig-addig kutatgatott valami 
hőstett után, mig csakugyan rátalált az 
útjára: föláldozta volna magát azért, akit 
szeret. Maradj meg ezen az utón, fiam, ez 
az igazi hősi lelkek útja!

A HŐS DOBOS.

üííjí. Jill! T>I

í -í'Á

OP. rop, rop —
Perdül a dob.
Hát van-e hős a csatába nagyobb. 
Mint Tihamér? ...
Az csak a vér!
Elleneket dobolása lever.

KÉP-REJTVÉNY.

4k/t o
IMII o

A megfejtük névsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet.

„A természet három országa
Irta Martin. A magyar ifjúság számára, 

különös tekintettel Magyarországra, átdolgozta 
dr. Itat ács!,a Géza; 32 táblán 202 színes 
ábrával s fametszettel : színes kemény táblába 
kötve.

I



GOB BE UTON.
— Beszélyke. —

r~^| Teljesen és tökélete-
^ sen meg volt Rudi győ­

ződve róla, hogy a kis 
(Tahinak csupa merő tisz- 

, tesség, ha vele sétál ott a 
gyümölcsös - kert magas 
kőfal - kerítése alatt. Már 

hogy is ne ? Hát nem Rudi a legnagyobb, 
legerősebb fiú az iskolában? Nem ő a vezér 
minden játékban ? Nem szepegnek-é mind­
nyájan az ő hatalmas öklétől ? Gabi pedig 
éppen a megforditottja: a legkisebb, leg­
véznább valamennyiök közt és olyan szelíd, 
mint a bárány. Hát megköszönheti, liogy 
a vezér maga mellé veszi az ilyen inczi- 
finczi közlegényt.

Máskor Gabika csakugyan nagyra vette 
volna ezt a megtiszteltetést; de most sa­
vanyú képet vágott hozzá. Néha olyanféle 
mozdulatot is tett. mint ha meg akarna 
szökni; de még sem tette. Hiszen Rudi 
csak egyet-kettőt ugrik, utói éri és lefüleli. 
Hát csak mentek szépen, mig Rudi végre 
megáll és igy szól:

— Itt lesz legjobb átmásznod. Nézd. 
ott a fa . . . Innen is látni a fészket.

— De ez a fal nagyon magas, szabódott 
Gabika. Nem bírok én ezen keresztül mászni.

— Tudom én azt, buksi. Majd fölemel­
lek, hogy megkapaszkodhass. A túlsó ol­
dalon aztán lebocsátkozol.

— Igen . . . de . . . nem szabad a madár­
fészket kirabolni ... a tanító ur sokszor 
tiltotta.

— Ne prédikálj, öcskös! Szükségem van 
azokra a tojáskákra. Hát jól vigyázz, össze 
ne törd, mig lehozod a fáról.

26. Szám.

Vgv ám, de hogy jövök vissza ezen 
a magas kőfalon ? Ott benn nem lesz. aki 
segítsen.

— Nagyon könnyen vissza jutsz. Jártam 
már ott és emlékszem, hogy a másik olda­
lon pad és asztal áll épp a fal tövében. 
Ott kényelmesen fölhágsz a falra és vissza 
sietsz ide. Majd itt megvárlak.

Gab inak mindinkább leesett az álla, lát­
ván, hogy semmikép sem menekülhet a 
kelletlen vállalkozástól. De még egy utolsó 
kifogást talált.

— Persze, neked könnyű, mert ide-künn 
maradsz. De ha engem ott a gazda rajta 
kap. bizonyosan megver.

— No. az megeshetik, feleié Rudi durva 
nevetéssel. De most már megelégeltem a 
sok kifogást. Vagy bemégy és ha a gazda 
megver, hát az a tied lesz: vagy ha nem 
mégy, akkor én most iziben elraklak és az 
is a tiéd marad. Hát válassz, öcsikéin !

Gabika hamar megértette, hogy itt nem 
szükséges a hosszas gondolkozás. Hogy a 
gazda ott éri a tilosban, az nem bizo­
nyos ; de hogy Rudi most tüstént kegyet­
lenül elpáholja, abban semmi kétsége sem 
lehetett. Nagyot sóhajtott tehát és fanyar 
képpel szólt:

— Jól van no, hát segíts föl!
Az izmos Rudi fölemelte Gabikát s a kis 

fiú csakhamar fönn termett a falon. Onnan 
aztán lebocsátkozott a kertbe. Csak hogy 
az csöppet sem volt mulatságos, mert a 
magas falról ugyancsak nagyot zuhant alá és 
nyekkenve terült el a földön. Tulajdon­
képen nem is mindjárt a földön. Fiatal 
gyümölcs-csemeték voltak ott a fal tövé­
ben, ezekre esett rá és vagy egy tuczatot ösz- 
sze is zúzott.
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Magát is ugyancsak össze szurkálta; de 
mikor talpra állt. mégsem a maga bajával 
gondolt, hanem a letört bicskákat nézte: 

— Ejnye, milyen kárt tettem!
Budi ezalatt oda künn kémlelődre néze­

getett szét s egyszerre csak boszusan hajolt 
le egy kis bokor mögé. Két pajtása köze­
ledett, de olyan két pajtása, akiket nem 
igen szeretett: Lajos és Berti. Ezek ritkán 
vettek részt az ő csínyeiben és néba- 
néha ellene is szegültek, ha Budi túlságo­
san garázdálkodott. Most tehát nagyon 
szerette volna, ha nem veszik észre. De 
már későn pillantotta meg őket.

— Mit csinálsz ott. Budi ? kérdé Lajos. 
Miért bujkálsz a bokrok közt .J

Budi elvörösödve állt föl.
— Bujkálok? Már ugyan miért bujkál­

nék ? Itt sétáltam és leejtettem a késemet, 
amint vesszőt akartam vágni. Már megvan. 
Most már megyek haza.

Meg is indult, mert az jutott eszébe, 
hogy Gabika onnan a kertből megszólalhat 
s ezzel elárulná. Inkább elmegy és nem 
sokára vissza tér. Hadd menjenek Lajos és 
Berti is odább.

El is mentek, de Lajos igy szólt Bertihez:
— Vetted észre, milyen zavart volt

Budi ?
— Nekem is föltűnt. Azért csak nem 

pirult volna fülig, hogy a kését elejtette ? 
Alig ha valami csínyben nem törte ott a 
fejét.

_ íío. jobb lesz, ha nem járunk közel.
Ezalatt Gabika benn a kertben tétovázva 

állt meg. De nem sokáig habozott.
— Ez mégis csúnyaság, amire Rudi íá- 

kényszerit, Már csináltam kárt ... és most 
a fészket raboljam ki. mikor a tanító ur 
annyiszor intett, hogy ne tegyük! Nem is

teszem! Nem bánom, ha Budi megharag­
szik is.

És nehány perez múlva már. azon az 
utón. melyet Budi megjelölt, künn is volt 
a kertből és haza futott.

Másnap reggel a tanító igen komoly, 
szigorú képpel lépett be az iskolába, hol 
a fiuk már együtt voltak. Es mindjárt el 
is mondta, hogy panasz érkezett a nagy 
gyümölcsös kert gazdájától, akinek igen 
értékes csemetéit össze tördelte valaki; látta 
is. mikor egv iskolás fiú kimenekült a kert­
ből. de messziről nem tudott ráismerni.

— Most tehát, végzé a tanító, fölszólí­
tom a bűnöst, hogy jelentkezzék. Ha nem 
jelentkezik, az egész iskolára szabok bün­
tetést. tehát a bűnös sem menekül; csak 
tetézi hibáját azzal, hogy ártatlannak is 
bajt okoz.

Mély csönd lett az iskolában. Gabika 
elhalványodva nézett Budira. Mert bizony 
Gabika hirtelenében nem tudta, csakugyan 
ő-e a bűnös. Igaz. hogy ó mászott át a 
falon, de nem a maga jó-szántából, nem is 
a maga erejéből. Budi talán éppen olyan 
bűnös. Mit fog tenni?

Hát Budi bizony azt tette, lmgy olyan 
ártatlan képpel bámult a levegőbe, mint 
akit ez az egész história egy csöppet sem 
érdekel.

És a tanító nagy csodálkozására, egy­
szerre csak fölállt Gabika és nagyon sá­
padtan ugyan, de elszántan mondd.

_ Tanító ur. . . nem akarom, hogy
ártatlanok szenvedjenek miattam . .. Ln 
okoztam azt a kárt, amint a falról lebo­
csátkoztam. Madár-tojáskákat akartam ki­
szedni.

— Hogyan ? Te. Gabika, akit mindig 
olyan derék fiúnak tudtam ? De hiszen ...
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hogyan bírtál kívülről arra a magas falra 
feljutni ?

Gabika egy pillanatra megakadt és 
most már Rudinak az arcza is mint ha 
nagyon szepegősre vált volna. Ha a tanító 
oda néz, alig ha ki nem talál valamit. De 
nem nézett oda. Gabika pedig egy rövidke 
pillanat alatt meggondolta a dolgot, hogy 
nem árulkodik, megkegyelmez Rudinak. Am 
lássa Rudi, ha a lelkére veszi.

Pillanatnyi hallgatás után tehát igy szólt 
Gabika újra:

— Hát . . . hát . . . feljutottam a falra.
— Sajnálom, hogy éppen rólad köllött 

ezt megtudnom, szólt a tanító. Be lesz je­
gyezve az osztályzatodba és majd a leczke 
után megkapod a külön büntetés-feladványt.

Ezzel vége volt a dolognak. Legalább 
azt hitték és Rudi is azt hitte, megköny- 
nyebülve is ment haza. De volt két jó 
barát, aki nem nyugodott bele a dologba: 
Lajos és Berti.

— Gyanitod-e, Berti, szólt Lajos, miért 
lappangott Rudi tegnap ott a fal alatt és 
miért vörösödött úgy el ?

— Nem csak gyanítottam, hanem biz­
tosra veszem. Rudi volt ebben a dologban 
a főmester! Az a szelíd kis Gabika nem 
gondolt volna effélére, nem is bírta volna 
megtenni. Rudi segítette föl s az ő szá­
mára hozta le a tojásokat, ha ugyan el­
hozta. Tudod, már egész gyűjteménye van.

— No, ez csúf gyávaság! így benne 
hagyni azt a jó kis Gabikát a hínárban!

— Majd ügyes módon kitudjuk Gabiká­
tól az igazat: . . . azután majd megválik. 
Nem hagyjuk annyiban.

Más naptól fogva Rudi furcsa dolgot 
kezdett tapasztalni. Akárkit szóllitott fel 
játékra, mind talált ki valami kifogást,

ott hagyta a faképnél. Hiába mérgeskedett, 
fenyegetőzött . . . pajtásai elkerülték. Nem 
hogy vezérük lett volna, de meg sem tűr­
ték maguk közt. Végre már nem állhatta 
s éppen Lajost kérdé:

— Hát mi a bajotok velem? Miért hú­
zódoztok tőlem?

— Mert álnok és gyáva vagy, aki eltűr­
ted. hogy az a jó kis Gabika szenvedjen, 
csúffá legyen a tanító előtt, mikor nem is 
ő az igazi bűnös. Hiba, ha valaki botlott.

; de csúfság, ha másra keni rá a bűnét.
— Úgy van, folytatá Berti. Ne félj, 

j nem súgjuk be a tanító urnák. De pajtás­
nak sem kell, aki ilyen görbe utón jár.

Ott hagyták s most keservesebben érezte 
j Rudi az állapotát. Most már tudta, hogy 
! mindenki megveti.

Nehéz sor pedig az, mikor ezt valaki 
tudja. Nehéz még akkor is. ha valaki érzi, 
hogy tiszta a lelkiismerete, hogy nem ér­
demli a megvetést. Hát még, mikor azt 
érzi, azt tudja, hogy megérdemli!

Rudi pedig ezt érezte és nagyon jól 
tudta. Hiába volt már nagy ereje, merész­
sége. A legkisebb pajtás is olyan formán 
nézett rá, mintha mondaná:

— Különb vagyok én indádnál! Nem 
is állok veled szóba.

Nem bírta ki sokáig. Elment a tanító 
j úrhoz, őszintén megvallott mindent és kérve 

kérte, hogy a jó kis Gabika becsületét mossa 
! egészen tisztára.

Ez meg is történt s Rudi elszenvedte a 
büntetést, melyet a tanító, de otthon az 
apja is rámértek. Lassan-lassan a pajtásai 
is megbékítitek vele s Rudi ugyancsak 
óvakodott azontúl, hogy többé görbe útra 

I ne tévedjen.

V
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BALATON partján ülünk, 
Nézünk Siófok felé; 

Elmerengve nézünk nézünk 
A »Baross« hajó elé:

Meg fii rödtünk. uszkálgattu nk, 
Hanczúztunk a többivel — 

De beteltünk hamar véle,
Üres maradt a kebel.

Ásogattunk a homokban,
Hálászgattunk eleget, 

Tihany alatt szedegettünk 
Ritka »kecske-körmöket« ;

A susogó nádasban is
Bujócskáztunk már mi ma, 

S Pali bátyánk kéj-hajóján 
Repültünk Almádiba:

Mit is ér minden mulatság. 
Minden hanczuzás mit ér? 

Ha nincs vélünk, ha nem vezet 
A mi bátyánk, Elemér!

Már közelebb jött a »Baross« — 
Dübörög a kereke —

Szántja orra a Balatont 
Mint egy óriás eke:

Nagyot füttyent, ki is köt már — 
A födelén ki az ott?

Szervusz, te legjobb pajtásunk! 
Elemér, Isten hozott!
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_ \ , it'js Lap* 67-ilik színes műmelléklete. —

lORRÓX síit a nyári nap. de mérsékli 
a szellő, mely kivált a viz fölött 

hűsítőleg lengedez. Aki nem mehet erdőbe, 
szívesen megy a viz partjára s ha nincs 
bárkája, hogy hajókázzék, a parton is el­
mulathat kellemesen és hasznosan.

íme, kis halász barátunk fogja a hor­
dát. fejébe csapta ernvos szalmakalapját 
és hasznosan mulatoz: szerez vacsorára 
valót. A mama. ha látná, talán nem igen 
örülne, mert a vakmerő legényke oda ült a 
kőpart szélére és lelógatja a lábát a mély viz 
fölé : hátha valahogy megbillen és leesik ? No. 
nem féltem én, nem szédülés a mi kis 
barátunk s baj nélkül fog haza jutni leg­
alább is féltuczat hallal. Hármat már fo­
nott is, és ha a szerencse tovább is kedvez, 
estére egész tál hal-paprikás fog párologni 

asztalon. Az pedig nagyon jó ám,

Régibb kis 
ismerni, hogy 
k inteni való, 
mely kellemes 
órára. Elő a festékes ládával! A baloldali 
kiszínezett képnek hű körvonalait látjátok 
a lap jobb oldali felén. Ezt gondosan fes­
sétek ki egészen olyanra mint a baloldali. 
De vi vázzatok ám, össze ne poczázzátok a 
képet!

A színek dolgában nem igen szükséges, 
hogy mereven ragaszkodjatok az eredeti­
hez. A kék eget vissza tükröző viz, a zöld 
lomb, pázsit persze nem lehet más színű: 
de a kis halásznak, ha úgy tetszik, fest­
hettek más színű ruhát, kalapot s a nagy 
bárka teste is lehet más szinű. valamint a

az 
mrv-e

olvasóim azonnal rá fognak 
ez a kép nem csak megte- 
lianem egyúttal feladvány, 
szórakozást nyújt egv-két

26. Szám.

SUNYIKA GYOZEDELME.
— Tréfás mese, három képpel. —

EHETSÉGES, de sőt 
talán tán valószínű­
nek is mondhatom, 
hogy nem hallottá­
tok még hírét annak 
a nevezetes futtatás­
nak, melyet a var jú- 
laki jeles ifjak a 

poczamezei versenytéren rendeztek. Vagy 
éppenséggel talán még azt sem tudjátok, 
hogy Poczamező merre fekszik ? No, ebben 
könnyen eligazíthatlak, mert ott van az 
mindjárt Varjúink tőszomszédságában.

Most már tudjátok ugy-e ?
Mindenki tudja, aki csak ott járt, hogy 

Varjúink gyönyörű, nagy vén la. melynek 
ágai közt jó magasan van megrakva a 
varjú-fészek. Magasan, ami jó is. nem 
is, mert olyan veszedelem származott be­
lőle, hogy rossz véget érhetett volna és 
akkor ennek a históriának csak az eleje 
volna meg. Már pedig mit ér az olyan 
história, amelynek csak az eleje van 
meg ?

Mondom, veszedelem származott, még 
pedig egy csúf szeles napon. Sivitott. üvöl­
tött a szélvész, rázta, tördelte a vén fát s 
fönn a varjú-fészekben ugyancsak szepegett 
a négy csipasz varjú fiók. Nem is hiába, mert 
egyszerre csak azt érezték, hogy ámbátor 
még nem nőtt ki a tollúk, mégis röpülnek.

ez. nem adtam volna akár csak egy csere­
bogarat is a négy kis varjú életéért. 
Pedig hát nem esett semmi baj. A fészek 
puha, magas fűbe pottyant, aljával lefelé.
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úgy, hogy a négy varjucska kissé össze- 
koczintotta ugyan a koponyáját, de aztán 
örvendezve nézett szét.

— Sebaj! Itt is jó. Legalább nem ér a 
szél annyira, mint fönn a magasban.

Az öreg varju-pár is bele nyugodott, 
amiből láthatjátok, hogy igen bölcs öreg 
varjak voltak. Mert ha nem nyugosznak 
bele, mégis csak ott marad a fészek, nem 
tudták volna vissza vinni a fára.

A fiatalok csakhamar úgy találták, hogy

nagyon szerencsés volt a veszedelem. Többi 
kis varjú rokonaik, akik fönn. magas fész­
kekben növekedtek, ki nem mozdulhattak, 
inig jól meg nem tollasodtak : ők ellenben 
nem várták meg, hogy ki nőj jön a szár­
nyuk. hanem kimásztak a fészekből és 
vígan ugráltak a környéken.

Négyük között Hetyke volt a legvásot- 
tabb, aki mindig tudott valami uj pajkos 
játékot: öcsse. Szeleske. habozás nélkül kö­
vette. mig Boglyas szintén velők indult, de

ÁTUGKATNAK ÁKKON-BOKEON. (Lásd a 416. lapon.)

rendesen hamar kifáradt és inkább lus­
tálkodott. Ellenben a negyedik, Sunyika, 
jobban meggondolta, mit tesz s nem tar­
tott mindig velők. No de boszantották is 
aztán, csúfolták, sőt még a falatot is elkap­
ták a csőre elől.

— Te nem lehetsz olyan éhes, nem fut­
kostál annyit mint mi.

Sunyika e miatt sem pörült és, amin a test­
vérei nagyon csodálkoztak. Kövérebb is volt 
náluknál, akik elkapkodták előle a porczióját.

— Nem értem, hogy lehet ez? zsörtölő­
dött Boglyas.

Sunyika nevetett, de nem árulta el, hogy 
mikor a többiek engedetem nélkül kószál­
nak s ő egymaga van otthon, akkor ő kapja 
meg mind a sok jó falatot, amit az öregek 
haza hordanak.

Mert Sunyika csak akkor ment el ha­
zulról, mikor az öregek megengedték, s 
nem szökdösött el a leczke elől, mint test­
vérei. De tudott is ám már olyan szépen
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károgni, hogy egész gyönyörűség volt hall­
gatni. Már persze annak, aki ért hozzá és 
szereti.

De nem ült ám Sunyika mindig otthon. 
Elsétálgatott ő is jobbra-balra és ilyen­
kor mindig gondolt arra, amire az apja 
intette:

— Fiam, aztán mindig tovább láss ám 
a csőrödnél!

Sumákénak már jó hosszúcska csőre volt. 
de követte a jó tanácsot és séta közben még 
tovább nézett az orránál. így aztán meg

is látott jó előre sok mindent s ennek jó | 
hasznát vette. Látta azt is, hogy testvérei, 
Hetyke és Szeleske, Poczaháton milyen vigan 
nyargalnak a poczamezei rétségen, átug­
rálva árkon-bokron, kerítésen. (Lásd a képet 
a 415. lapon.)

Mert Poczamező, tudjuk, Varjulak tő- 
szomszédságában terült el és a varjú család 
mindig jó barátságban élt a disznócskák 
nemzetségével. A vidám malaczok, látva 
hogy Hetyke és Szeleske még nem tudnak 
röpülni, szívesen a hátukra vették őket.

mulatság, gondola
választok magamnak pa-

— Ez nem rossz 
Sunyika. Én is 
ripát.

Nevettek rajta testvérei, mikor választott.
— Fgvan jól kiválasztottad! A legkö­

vérebbet az egész csürliéből! Hiszen alig 
bir szuszogni! Ezzel ugyan csúfot fogsz 
vallani a futtatásnál.

Mert elhatározták, hogy nagyszerű ver­
senyt rendeznek, amilyet még nem látott 
Varjulak és Poczamező. El is terjedt a

hire hetedhét határba s a nagy napra oda 
gyülekezett az egész atyafiság. Kitűzték a 
versenypályát, a czélpontnál fölállították a 
zászlós póznát és Boglyas állt oda melléje, 
mert ő bizony lusta volt a versenyre.

— Akármelyikek győz, bizonyosan ad 
nekem is a jutalomdíjból, abból a jó kövér 
falatból. Ugy-é, Hetyke?

— Természetesen. Megfelezem veled.
— De csak ha megnyered, szólt Sunyika. 

Én nem Ígérnék előre semmit.
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— Azt jól is teszed. Csak nem hiszed, 
hogy te is nyerhetsz? Nevetséges!

Sorba álltak, megindultak, Hetyke leg­
elői.

— Rajta, Posikám! Csak egyenesen a 
ezélnak, az a legrövidebb ut.

Gyönyörűen nyargalt, utána Szeleske. 
inig Sunyika az ő kövér malaczkáján ugyan­
csak hátra maradt. Hanem egyszerre csak 
mi történt! A nagy pocsétához értek s a 
Hetyke paripája nem tudott sebes tutid­
ban megállni, hát bele zuhant. Szeleske sem 
járt iobban, mert az ő paripája a pocsolya

Lap.

szélén hirtelen megállt ugyan, de épp a | 
hirtelen megállás miatt Szeleske nagyot 
lódult ... egyenesen be a pocsolyába. (Lásd 
a képet a 416. lapon.)

Sunyika, aki most is tovább nézett az 
orránál, jól látta ezt messziről.

— Vigyázzunk, Röfikém! Ott a nagy 
pocsolya . . . kerüljük meg. Még úgy is 
elsők leszünk a czélnál.

Ugv is lett. Hetyke és Szeleske kicsibe 
múlt, hogy oda nem vesztek a pocsolyába, 
mert úszni nem tudtak. Szerencsére bele 
fogózhattak a disznócska szőrébe és igy

. Diadalmasan jutott el a czélhoz.

kivergődtek a szárazra. De itt sok ideig 
tartott, mig kissé magukhoz tértek a nagy 
ijedtségből. Ezalatt Sunyika diadalmasan 
jutott el a czélhoz. Megéljenezték és persze
övé lett a jutalom is.

Nagysokára értek oda Hetyke és Sze­
leske, csuron-vizesen, siralmas állapotban. 
Szörnyen röstelték a kudarczot és hogy 
Sunyika, akit mindig lenéztek és csúfoltak.
győzedelmeskedett.

— Bizonyosan valami boszorkánnyal 
czimborál, mérgelődött Hetyke.

— Soh'se keresd ott az okot. ahol nincsen, 
szólt az apjuk. Sunyika boldogul minden­
ben legjobban, mert követi tanácsomat: 
nem tesz semmit vaktában, hanem mindig 
tovább néz az orránál.
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EL.JESEX tiszta, fel­
hőtlen volt az ég. 
mikor Kálmán dél­
után kilépett az ud­

varra és vizsgálódva szétte­
kingetett. X agyon meglehe­
tett elégedve, mert vígan 
fütvörészve szólt magához:

— Nagyon szép időnk 
lesz a kiránduláshoz. Most 
már sietnem kőik mert 

Béláék különben elindulnak nélkülem is. 
De még nem ért a kapuig, midőn a kert­

ből sietve jött elő Piroska s messziről kiáltó :
— Kálmán, ne menj még! Mondok va­

lamit !
— Csak szaporán mert sietek. Micsoda 

fontos mondókád van f
Beszéltem a postással a kerítésen át, 

azt mondta, hogy a mi számunkra is van 
levél nála: mindjárt elhozza, csak a tiszte­
lendő ur leveleit adja be előbb. \ áld meg.

- No, ugyan nagy dolog! En nem vá­
rok senkitől levelet, nem is lesem, mig a 
postásnak ide méltóztatik sétálni.

— De hát ha marná éktől való a levél ?
Kálmán egy pillanatig mint ha kétséges- 

kedett volna, de aztán vállvonogatva, köny- 
nyedén szólt:

való! 
tem é

örvendezett

— Majd ide 
adod este. akkor 
is elolvashatom.

Nem is veszte­
gette tovább a 
szót, hanem gyor­
san távozott. Alig 
tűnt el az utcza 
sarkán, már jött 
a postás a másik 
oldalról s átadta 
Piroskának a le­
velet.

— Csakugyan 
mamácskáéktól 

Piroska. (). megsejtet-
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Beszaladt a szobába s egész áhítattal 
olvasta a levelet. De nagy örömmel is, 
mert szülei, kik Budapesten jártak, azt 
írták: Dolgainkat hamarább elvégeztük,
mint hittük és igy már szerdán délután 
érkezünk haza. Fogjon be János a nagy­
kocsiba s ti is jöjjetek ki elibénk a vasúti 
állomáshoz.«

— Szerdán ? Hiszen az ma van ... és 
a délutáni vonat öt órakor érkezik, most 
pedig már négy óra múlt . . . Rögtön 
szólok a kocsisnak.

A kocsis liamär befogott, a kocsi előállt.
- Jaj. hát Kálmán! Hiszen "neki is 

jönnie kell! Olyasmit mondott, hogy Bélánk­
hoz ment. Majd arra felé hajtatok és be­
szólok a bácsiékhoz.

De oda hiába szólt be. Kálmán csak­
ugyan ott volt. de pajtásaival együtt el is 
indult az erdőbe. Hol sétálnak most, azt 
bizony nem tudhatni.

— Keresésre pedig nincs idő, a vonat 
mindjárt megérkezik, szólt Piroska. Ejnye 
no! Mamáéknak nem lesz kedvökre.

Csakugyan nem volt. Eleinte azonban 
nem igen vették rossz néven, mert a jó 
Piroska azzal mentegette, hogy Kálmán 
már nem volt itthon, mikor a levél meg­
érkezett. Csak hogy Kálmán maga árulta el 
magát, mikor este felé haza tért és nem 
tudván, mi történt, a ház ajtajában álló 
Piroskához messziről oda szólt:

— No's, csakugyan mambóktól jött a 
levél ?

Tehát mégis tudtál róla ? kérdé 
atyja, ki épp az ajtóiba ért.

Most már el kellett mondani az egészet 
s Kálmán roppantul röstelte a dolgot; 
pedig atyja nem is pirongatta, inkább szo­
morúan mondá:

— Tehát egy kis mulatság fontosabb 
volt ellőtted, mint hogy hirt hallj szüléid­
ről ! Szomorú jele, hogy szivedben mily 
sok az önzés és mily kevés a gyöngéd 
szeretet!

Sokáig tartott., mig Kálmán kiköszö­
rülte a csorbát. Érezte, hogy nem bíznak 
benne, talán még rosszabbnak hiszik, mint a
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milyen igazán. Pedig az az_ el nem olva­
sott levél kigyógyitotta és megtanította 
arra. hogy a szeretet gyöngéd érzelmeit 
soha se űzze el magától gyarló önzés ked­
véért.
megfejtések és megfejtők.

4 »KIS LAP« XLYIII. köt. 24-dik szá­
mában közölt rejtett név megfejtése:
Jó Óvás. Kér. Alap. Ima. Már. Ólom. 

Rest. = Jókai Mór.
Helvesen fejtettékmeg: Gvőry Z< dtán. 

Hajdú József. Ember Pista. Forster Jen*», \.sy 
TVIu'si. Gál Amália és Marta. Glatz Ldc. Un 
Szidónia, Bogisieh Imre, Grosz ti nia es < - , 
ifi. Büttel Jancsi, Kövesy Rúd,. Bob,esek Béla 
Fáv Erzsi, Loschitz Alice vs Juliska,_ Szilke 
Hajnalka és Józsi, Diamant Búza, Kremzir > - | 
cs Ernő Velőin Oszkár és Sándor. Robitsek Edit i 
és Anna, Patt-vson Margit is Ormivá szemok ; 
Katicza és Maricza, Demetrovits Erzsiké Boly. 
Pálma és Károly, Körmendy Janka. Batch Jeanne- 
Marie. Biehn Matild. Berczelly Yerta, Fitos Andor, j 
Palu-'a Márta, John Sándor, Wi'iknei - .1 •
Schlesinger Malvina és Ella. Bo l,Md Vi .na 
Juliska és Márton, Straáiribka Modes a, Gedeon 
E, he Lánvi Rózika, Fischl Izabella Merev Ago* a 
Mihálvfi Ernő és Zoltán. Fekete Sándor Batlio 
Ilona "és Hanna, legifj. Kulin Imre, AdamtU Elek, 
Telniczkv Erzsiké. Fuchs Pali, Hagvmassy Lajos, 
Volil Gv'ula. Virág Zoltán. Busay Giziké es 1 renke. , 
SS <‘S Piroska. Farkas Mariska, Varady 
S- L 7-ikár Mamit, Ilonka és Lajos, Landler j 
Karolina ^és IlonkafFlamm Érzőké. Horváth L.h, j 
Frevler Edit ke. Balkány, Kalman, Krw.haber

V 1 ti „Vs l ázár Béla, Hauer Szerahua es Szegedi Ilonka, í.az.u o'-. , . ,. ,

SS BüiaKftS
Ca'u Gvuh,n SteinlŐheéödőu. HauerTluska, Lévai

Marta Jolán ' Szerénka és Károlvka,

Hollaky Leo, Badics Józsi

asüs xosss*—......

Gizella. Franki Frigyes, Bertalan 1 erez s Ma­
riska Nékám Erzsi és István kar olyan mester­
séges kuszán Írni. F. b.), Lichtmann Erzsi es 
Imre, Kemény Béla, Polgár Lajos. Retay Minta 

Miczi.
V iutalom kisorsolása szabályszerűen megtörtén- 

yén ' nvertes Int: Bcbicsek Béla Budapesten 
kinek a jutalom-könyvet (»Sättig X*tgiM*d,azty 
Robinson.* irta Marryat, a magyar ifjúság 
fordította Ar. Duhícska Géza. #4 képpel, kémény 
táblába kötve> a kiadó-hivatal megküldi.

*

A >Kis Lap« XLVIII. köt. 20-dik számában 
közölt rejtvény megfejtését bekuldtek meg • ^zeg j 
Ilonka. Ficzek Mariska. Neumann BndoU,, G>, mant 
Ilona. Unger Béla és Ervin. bzent-Ivany Karola. 
Koritsvhonvr Margit.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

pvesl Lipót József. A koczka - iv.it\ei,\b> n
I 1 • 1 i 1 /, ht*tlit, A fehulvanvnanhelvesen vette! o hel\ett . : . r p- 1.-s

is • Petii volt Írva. de a sajtóhiba ineselkeh, kis
I ördöge leharapta az ékezetet es ° eí‘ ’'ld" is
; Különben, úgy mint te, sok kn> <> xa.í'° ‘ .' 

hamar rábukkan,, hogy az csuk saj oh hu

: ad Weiszmann Búza. Besorozom m«i
! ügyes. - Katrenyak Mariska- Levelked valóban 

érdekelt: egy kis leány, aki mar most 
I korában, is vezeti.

SsSSVÄÄiÄ

k«r=5döntsön közietek. ~ ,.«ere«znve-szárat ne
2vüjtksertek teöbbé Xz a kereskedői ház nem fog-
hllkozik többé acseresznye-szarak ertekesit.so, b _

Gyárfás Berta- S aked^Á kö-
Hlavathy Imre. -- M.ra Janu , ke,szö­
szöntés, de annul jobban is ? ;•> ,.s,
nöm _ Draskóc/.y Lajos. Hl>z,n, s/é-II 1 v V iu-v \/;tnr«> kositl Alx.u,b/vcseresznye-mag művész \.tg>. -v/;al , ,
1 v ílrptsnivzinv buzogányt <j\<>n\ork •kecskékets pu zi»' ' 1 'mo,n..ir.í/at után elin­
tem. «le nem hiszem, bog> s ■" ‘ ^ kísérletet a
iSMírjs&rí*«^
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soraidat is közre adom. — Szél Piroska. Teljes 
szívből osztozkodom abban a nagy boldogságban, 
melyet kitűnő osztályozásoddal magad szereztél 
meg magadnak. — Goldstein testv. Csak egy me­
sét ha végig olvas a kis türelmetlen Ödön, a 
következőkbe már önként kap bele. Ha kevés is 
az, amit jó édes anyátoknak nyújtottatok : az ő 
szemében s az ő szivének mégis értékes volt a ti 
hálás megemlékezéstek. — Bukó Sándor és Kál­
mán. Látszik, hogy csak mostanában szegődtetek 
a * Kis Lap < zászlaja alá, mert egy ezelőtt hat I 
héttel megjelent föladatra most külditek be a 
megfejtést. De azért dicséretet érdemel igyekvés- 
tek és ügyességiek. — Gyenes Zoltán. Vagy 
nem sikerült a megfejtésed (s ezt már magad is 
megítélhetted azóta) vagy nem vettem soraidat, 
ami szintén lehetséges. — Schwarz Torka. Ha 
tudod, hol lakik az a kis olvasótársad, akivel ba­
rátkozni akarsz : mit kéred a czimét ? A találós 
szám régi. — Patterson Margit és Orsolya. 
Mit jelent az a rendőr a hegy tetején ? Addig, 
mig meg nem tudom, föl kell függesztenem érdem­
leges válaszomat. — Kornstein Edith. Nem is 
nógatlak soha. hogy küld be megfejtéseket, mert 
ez — mint már többször kijelentettem — nem 
kütelességtek, csak jogotok. De már a takarosán ! 
megirt levélre súlyt helyezek mindig.

A „Kis Lapu t. előfizetőihez!
z a szám az utolsó ebben a félévben és 
ebben a kötetben, — a jövő heti számmal 
megkezdjük az uj félévet és vele az nj 

kötetet, mely a ..KIS LAP"-nak immár negyven- 
kilenczedik kötete lesz.

Az nj, 4!)-dik kötet gondosan előkészített 
tartalma az érdekes és tanulságos olvasmá­
nyok gazdag sorozatát fogja nyújtani. Mind­
járt első számaiban az eddig közlőiteknél 
nagyobb kétfelvonásos vígjáték fog meg­
jelenni

,.A drága kis aranyos1-
czinimel s alkalmas lesz arra is, hogy ügyes 
gyermekek, a nyári iskolai szünetet fölhasz­
nálva, elő adhassák. Nyomban utána indul meg 
egy hosszabb elbeszélés

„Yad galamb“
czimmel, mely érdekesség tekintetében ver­
senyezni fog a „KIS LAP".ban eddig megjelent i 
legérdekesebb elbeszélésekkel. Minden szám- 

! ban lesznek ezentúl is kisebb beszélyek, 
i mesék, úgyszintén költemények, mind művészi !

Kiainiasu rajzói, KisereteDen. E kötet folya­
mán kerül sorra

a „KIS LAP“ nagy pályázata,
melyet Forgó bácsi már legközelebb ki fog hir­
detni, értékes jutalmakkal azok számára, kik 
a nemes versenyben győztesek lesznek. Nyitva 
van egész éven át egy másik verseny: a leg­
szorgalmasabb megfejtőké. A „KIS LAP“ ezen­
túl is minden héten közöl elme-élesitö rejtvé­
nyeket és feladványokat, s minden héten érté­
kes könyvet sorsol ki a megfejtők közt; az év 
végén pedig három nagyobb jutalom kerül 
kisorsolásra azok közt, kik az éven át a leg­
több helyes megfejtést küldtek be. Nyitva van 
minden számban Forgó bácsi postája, mely a 
kis hívek kérdéseire ad felvilágosítást és nyitva 
lesz jövőre is a „Jó szív“ rovata, melynek ut­
ján a „KIS LAP" már sok szenvedő gyermek 
könyét törölte le. ügy-szintén folytatása lesz a 
két-hetenkénti színes míímellékletek értékes 
sorozatának, melyből a gondos kis olvasók már 
eddig is gazdag kép-albumot állítottak össze.

Sorakozzék tehát a „KIS LAP“ minden igaz 
hive az uj kötetnél is Forgó bácsi mellé s 
hozza magával társait. Régieket és njakat 
szeretettel ölel magához

Forgó bácsi.
*

Kérjük a „KIS LAP“ t. előfizetőit, szíveskedje­
nek megrendelésüket mielőbb megújítani, hogy 
a lap pontos szétküldése fennakadást ne szen­
vedjen.

A „KIS LAP“ előfizetési ára:
Negyedévre ....................... i fr|
Félévre ............................... *»
Egész évre ....................... 4
Az előfizetések legczélszerübben postai utal­

vánnyal, a „KIS LAP" kiadó-hivatalához 
(Budapest, IV. Ferencziek-tere 3. sz. Athe- 
naeum-épület) intézendök.

4 „KIS LAP“ kiadó-hivatala.

A „KIS LAP“ minden kötetéhez díszes szin-nyo- 
matu bekötési táblák kaphatók. Egy bekötési tábla 
ara 60 kr. A »Kis Zop.-nak fél évi folyamából 
telik egy kötet. Megrendelő czim: Athenaeum 
könyvkiadó-hivatala, Budapest. Ferencziek-tere 3.

Felelős szerkesztő: Forgó bácsi. Szerk. és kiadó-hivatal ■ Hmi»™,.«. ™Hivatal. Budapest, Ferencziek-tere 3-ik sz. Athenaeum-épüle
: Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.


